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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áro
Arrieta: úβel (?), *úśtei ̯
Bakio: úśtei ̯
Bermeo: úśti
Berriz: árk̄o
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: áro
Dima: uśtéi ̯
Elantxobe: úśtei ̯
Elorrio: śort̄íxa, eráśtun
Errigoiti: úśtei ̯
Etxebarri: aró
Etxebarria: uśtáu̯
Gamiz-Fika: úśtei ̯
Getxo: ʎánta
Gizaburuaga: úśtei ̯
Ibarruri (Muxika): áro, *úśtei ̯
Kortezubi: úśtei ̯
Larrabetzu: úśte
Laukiz: úśtei ̯
Leioa: tʃirīntól, *ʎánta
Lekeitio: úśtai ̯
Lemoa: úśtei ̯
Lemoiz: βurn̄í, *úśtei ̯
Mañaria: ʎánta
Mendata: úśtei ̯
Mungia: úśtei ̯
Ondarroa: úśtai ̯
Orozko: áro, arandél, *úśtai ̯
Otxandio: úśtai ̯
Sondika: áro
Zaratamo: úśtei ̯
Zeanuri: arandéla, *uśtái ̯
Zeberio: uśtái ̯
Zollo (Arrankudiaga): úśtei,̯ *fléxa
Zornotza: βarī́keu̯śtei ̯

Araba

Aramaio: arándel, *úśtei ̯

Gipuzkoa

Aia: uśtái ̯
Amezketa: uśtái ̯
Andoain: ustái ̯
Araotz (Oñati): eráśtun, *uśtéi ̯
Arrasate: fléxa, petríɲe, *uśtéi ̯

Arroa (Zestoa): ustái ̯
Asteasu: ustái ̯
Ataun: uśtái ̯
Azkoitia: ústai ̯
Azpeitia: uśtéi ̯
Beasain: uśtai ̯
Beizama: ustái ̯
Bergara: ústao

Deba: uśtái ̯
Donostia: upéluśtái ̯
Eibar: úśtai ̯
Elduain: úśtai ̯
Elgoibar: uśtéi ̯
Errezil: ustái ̯
Ezkio-Itsaso: ustái ̯
Getaria: βarī́kau̯st̟ái ̯
Hernani: ustái ̯
Hondarribia: eraśtún, uśtái ̯
Ikaztegieta: βarī́keustái ̯
Lasarte-Oria: uśtái ̯
Legazpi: ustái ̯
Leintz Gatzaga: úɣel
Mendaro: úśtei ̯
Oiartzun: usta:ddák (mark.)
Oñati: uśtéi,̯ *petríɲa
Orexa: úśtai ̯
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: ústái ̯
Tolosa: ustái ̯
Urretxu: ústai ̯
Zegama: erastún, *ustái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: arandélak (mark.), kupéluśtéǰek 
(mark.)

Aniz: úśte:i ̯
Arbizu: tʃirī́ŋka, áruék (mark.)
Beruete: uśtái ̯
Donamaria: ustái ̯
Dorrao / Torrano: erástun, *úśtei ̯
Erratzu: úśtei ̯
Etxalar: uśtái ̯
Etxaleku: ústaǰék (mark.)
Etxarri (Larraun): uśtái ̯
Eugi: áro, erástum
Ezkurra: uśtaié̯, úśtai ̯

Gaintza: eastún
Goizueta: sintá
Igoa: éastún, *uśtái ̯
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: bárīkuśtái ̯
Lekaroz: úśtei ̯
Luzaide / Valcarlos: barī́kauśtái ̯
Mezkiritz: áro
Oderitz: áro
Suarbe: áro
Sunbilla: uśtéi ̯
Urdiain: ústaiǰ̯á (mark.)
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: ustái,̯ kupélustáǰak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ústaia̯
Arrangoitze: aRkú, séRso, *ústai ̯
Azkaine: eRéstun
Bardoze: aráu̯
Beskoitze: ustáia̯
Donibane Lohizune: ústai ̯
Hazparne: úśtei ̯
Hendaia: uśtái ̯
Itsasu: ústaí
Makea: ústai ̯
Mugerre: ustei ̯
Sara: ustái ̯
Senpere: ustái ̯
Urketa: 
Uztaritze: βaRíkaustái ̯

Nafarroa Beherea

Aldude: ustái,̯ barī́kau̯stájak (mark.)
Arboti: uśtéjak (mark.), kúrk̄yriak (mark.), 

kúrk̄yliak (mark.)
Armendaritze: úśtei ̯
Arnegi: barī́kau̯stái ̯
Arrueta: uśtéi ̯
Baigorri: uśtai
Bastida: 
Behorlegi: sert̄só
Bidarrai: ustái ̯
Ezterenzubi: uśtéi,̯ bárīkuśtéja (mark.)
Gamarte: uśtéi ̯
Garrüze: sínto, kyRkurú
Irisarri: úśtai ̯
Izturitze: úśtei, barīkaúśtei ̯

Jutsi: sinta, uśtei ̯
Landibarre: kurk̄urú
Larzabale: uśtei,̯ barīkuśtei ̯
Uharte Garazi: *ústai ̯

Zuberoa

Altzai: galánda, kyrký
Altzürükü: dyél, kyrký
Barkoxe: kyrkhy
Domintxaine: kyrkyly, kyrkyry
Eskiula: kyrkhý
Larraine: garlánda, kýrky
Montori: kyrký:
Pagola: yśtéi ̯
Santa Grazi: galánda
Sohüta: kyrkhýia̯ (mark.) (?), *galánda
Urdiñarbe: kyrkhý
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): kúrk̄yliak (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1913. Mapa: aro de los toneles / cercle / hoop of metal of barrels

GALDERA: 47100 ALG: 328; ALEANR: II, 209

(barrika)ustei
(barrika)uztai
arandel
e(r)aztun
ubel
kürk(h)ü
kürkürü
kürkülü
ga(r)landa
petriña
zer(t)zo
uste
zinta
aro
arko
bestelakoak

Leioa: Bai, oni'pai, txirrintolak estutu iteko, asetu in estaitesan.
Bardoze: Behar dira arauak jo, tinkatzeko eta ur erakitíakin hantu behar tzu.
Landibarre: “Barrika-kurkuriak”, burdina hok...
Arboti: Usteiak lehenau zurezkoak, ikhusi dik, zurezko kürküria, hek usteia gisako, ikhusi 

diat hori re hartako doia.

- Upelak inguruan izaten duen zirkulu formako burdinaren izena 
galdetu da.
- Goizuetan “ustai” proposatu da, baina esanahi desberdina du: 
Guk “ustaia” jeneralen esaten baiteu beiak eta ardik lepoon 
ibiltzen duten orreri.
- Arbotin, “kúrküriak” eta “kurküliak” burdinazkoak direla jaso 
da eta “ustéiak”, aldiz, zurezkoak.
- Bestelakoak: burni (Lemoa), düel (Altzürükü), fleja (Zollo, 
Arrasate), llanta (Getxo, Leioa, Mañaria), sortija (Elorrio), 
txirrinka (Arbizu), txirrintol (Leioa).


